Требования к оформлению статей
1.1. на русском языке: индекс УДК, название статьи, инициалы и фамилия автора, сведения об авторе (ученая степень, ученое звание, должность и место работы, e-mail), аннотация, ключевые слова, текст статьи, благодарности и источники финансирования работы (если есть); примечания (постраничные автоматические сноски); список литературы; список использованных сокращений. На английском языке: название статьи, инициалы и фамилия автора, сведения об авторе (имя, инициал отчества и фамилия, e-mail), аннотация, ключевые слова.

1.2. Отдельным файлом приводятся сведения об авторе статьи (на русском и английском языках): фамилия, имя и отчество (полностью), ученая степень, ученое звание, должность и место работы, e-mail.

1.3. Требования к аннотации:
– оптимальный объем 300–500 знаков;
– должна отражать содержание статьи, сохраняя ее структуру – введение, цели и задачи, методы исследования, результаты, заключение (выводы);
– не должна содержать сложных формулировок, повторять название статьи, быть насыщена общими словами, не отражающими сути исследования.
Качественный перевод аннотации на английский язык позволяет:
• зарубежному ученому ознакомиться с содержанием статьи и определить интерес к ней, независимо от языка статьи и наличия возможности прочитать ее полный текст;
• преодолеть языковый барьер ученому, не владеющему русским языком;
• повысить вероятность цитирования статьи зарубежными коллегами.

1.4. Текст форматируется при одинарном межстрочном интервале и полях: сверху – 2 см, снизу – 2 см, справа – 1,5 см, слева – 3 см. Размер шрифта (кегль) – 14 (Bookman Old Style), сноски – постраничные, сквозные в пределах статьи, также через один интервал, кегль шрифта – 12. 

2. В оформлении ссылок на источники и литературу просьба максимально следовать следующим правилам: 

2.1. Между цифрами дат ставится не дефис, а тире без пробелов 1945–1965 гг., XV–XVI вв. путем одновременного нажатия клавиш Ctrl и «–» в правом дальнем углу клавиатуры. Между инициалами и фамилией автора ставится неразрывный пробел (Л.Т. Кандин) путем одновременного нажатия клавиш левых Ctrl, Shift и пробела. Между инициалами пробел не ставится. Неразрывный пробел ставится также между датами и сокращением слов «век» или «год» и пр.: 1905 г.; XV в.

2.2. Таблицы иллюстраций имеют рабочее поле 128×200 мм. Любые изображения (фото), таблицы, графики и схемы подаются отдельным файлом в форматах: JPG, TIFF и CorelDRAW (для векторной графики).

2.3. Подписи к таблицам и рисункам приводятся в текстовой части статьи после списка литературы.

2.4. Ссылки на литературу даются в подстрочных примечаниях со сквозной нумерацией по следующей системе: фамилия и инициалы автора (курсивом), название произведения; через двойной слеш – сборник или журнал, в которых издана работа (при необходимости); через один слеш указываются редакторы или переводчики и комментаторы, если таковые имеются; место и год публикации через запятую (в ряде случаев: Москва, Санкт-Петербург, Лондон, Париж, Берлин, Оксфорд, Кембридж, Нью-Йорк используются общепринятые сокращения).
2.5. Для периодических изданий указывается том, выпуск, номер после года издания через точку. Для монографий указывается издательство после места издания через двоеточие. Для всех ссылок – номер страницы, через точку, с большой буквы номер рисунка или примечания (при необходимости).
2.6. При повторной ссылке на одну работу используется сокращение «Указ. соч.» (Op. cit.); при последующих ссылках на одного и того же автора вместо фамилии указываются «он же» или «она же» (idem, eadem); при последующих ссылках на одну и ту же работу используется «там же» (ibid).
2.7. При ссылке на работу нескольких авторов, в случае, если таковых более трех, в подстрочнике указываются фамилии и инициалы троих авторов, а дальше используется сокращение «и др.» (et all.), в списке литературы указываются все авторы независимо от количества.
2.8. По желанию авторов принимаются фотоматериалы для оформления обложки издания.
3. Материалы, отклоненные редколлегией, не возвращаются.

